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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Cornbrook Park

June 11th 1861

My Dearest Father

It would be impossible for me to discribe1  to you my feelings when I saw that well known handwriting so much

valued by me once again, how many, pleasing and grateful thoughts does it recall to my mind, I had always hoped

to hear once again from you2  and my poor Prayers have been heard through the goodness of our Dear Lord in

my hours of solitude, my only comfort is to think of and pray for those loved Priests who have done so much for

me and mine, and to treat them accordingly if they give me the felicity and pleasure of their valued company,

oh! if I could only number you in my household for some time what

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

a happiness would it be to me and my dear Children, Can you come for a short Vacation if not a long one !!! what

pleasure it would give us! how welcome would we recieve3  you, do try to come, I have other good Priests why

should I not have you too, How are your good Father and Mother, and dear sister of whom you spoke to me4  [xx]

I hope well; Now tell me how you keep in health, have the cares and sorrows of years almost broken you down

or is your health as good as ever. I hope so, do you like the New College5  you are now in as well as Roulers, is

......
1 Foutief voor ’describe’.

2 De laatst gekende brief van Ann Hill aan Gezelle was van eind 1858.

3 Foutief voor ’receive’.

4 Gezelle sprak met Ann Hill over zijn zus Louise en het afbreken van haar opleiding als kloosterzuster. Ann Hill bood haar vervolgens

een werkaanbieding aan in Engeland. Zie de brief van Anne Gadd aan Guido Gezelle van 03/12/1857.

5 Op 26/08/1860 wordt Gezelle met J. Algar overgeplaatst naar Brugge als ‘master’ voor het nieuwe Engels college in de Wijnzakstraat

te Brugge. Hij was professor losoe aan het Brugse Seminarium Anglo-Belgicum en leraar Engels in het Sint-Lodewijkscollege

(Sint-Jansplaats). Op 16/02/1861 wordt Gezelle vice-rector van het Engels Seminarie. Met pasen 1861 wordt het Engels college

opgedoekt. Algar keert terug naar Roeselare.
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not dear Mr Algar not with you then, it is true then that he has returned to Roulers, poor dear Father Bethune I

suppose he is in grand Seminary now6  I heard so, does he enjoy good health now, I am hoping to be in Belgium

myself this summer

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

please God, I have Business there most problably7  and if I come hope sincerely to see you once again, we have

just had the company of a young Priest from Rome making a Visit with us previous to his going on the mission,

he has brought us splendid Relics and Rosaries from Rome blessed by his Holiness in person asking us a special

favor to bless then - particularly for us, which he did with all the Indulgences, and also a candle from the House

of Loretto for the hour of Death, are these not worth more than all that we could ever do for all the Priests who

come to our House, I feel that my Children are placed under a splendid patronage to have the happiness and

society of such servants of Almighty God, who can counsel and guard them in all their undertakings now that

their dear Father is gone from amongst us, not his loss but ours who loved him so much

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

you will know that my son is at the College of Ushaw in England now and has been for a year in order to nish his

studies, my George William is at the works8  still, My Lizzy and Anne are at Home with me and take the duties of

Housekeeping upon them in order to leave me more free as I am constantly at the works now, with the blessing

of God we are going on well there too, it has been a very hard year and half for me since Poor Fathers9  Death, we

had a great deal to lose without every care was taken of all materials in the works, so that I have been constantly

employed either in the Books or in the works, all the money, all the letters, pass through my hands and I have to

decide on all important matters, you will now undersand what my labor is, I have not said one half that I could

wish to say but time will not permit me to stay longer now,

......
6 Felix Achilleus Bethune werd vanuit het kleinseminarie van Roeselare in 1859 benoemd tot leraar aan het Grootseminarie in Brugge

en daarna, vanaf september 1861, tot ondersuperior en econoom van deze instelling.

7 Foutief voor ’probably’.

8 In de rma Gadd & Hill, Machinists, Regentroad, Salford, het metaalverwerkend en machinebouwbedrijf dat zijn vader had

opgericht.

9 Thomas Gadd was op 5 december 1859 overleden op 49-jarige leeftijd. Zijn rma Gadd & Hill, Machinists, Regentroad, Salford, werd

o.m. voortgezet door Anne en haar zoon George William.
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I will write again soon but till then let me beg your Good Prayers for my Dear Children and myself, and ask the

same blessing as I have always done from a holy and zealous and beloved Priest, by [x] one of his loving and

dear Mothers

Anne Gadd

do try to come if possible and spend a little time if you can.
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